MEMOPAHAYM
Npo NapTHEPCTBO Ta CHiBPOGiTHHNTBO
Mix
JepxaBHOI MHOAATKOBOIO CJIyXk0010
Ykpainu Ta
Panoro 6isHec-omOyacmena

M. Kuis )¢ macronanma 2019 poky
JAEPJKABHA TIOJATKOBA CJIYXBA
VKPAIHM (mami — JIIC) B ocobi Ionoeu
BepnanoBa Cepris OnekcifioBuya, skuii aie Ha
niacTaBi ITonoxeHHs, 3aTBEPHKEHOrO
nocraHoBolo KabGinery MinicTpiB  Ykpainu
Bin 06 Gepesns 2019 poxy Ne 227, 3 opmiei
CTOpOHH, Ta

PAJJA BIBHEC-OMBYACMEHA (mami -
Paga) B ocobi 6izHec-omOyncmMeHa Mapuina
CBeHUILIBKOT0, AKHM Aie Ha migcTasi IlomoxeHHs,
cxBajieHoro mnocraHoBolo Kabinery MiHicTpiB
Vkpaian Big 26 aucromama 2014 poky Ne 691,
3 iHIIOi CTOPOHH,

(pazoM imeHoOBaHi
CropoHa),

CropoHn Ta OKpemMo —

YCBiZIOMJIIOIOYH, IO BCTAHOBJIEHHSA €()E€KTHBHOTO
CHiBPOGITHHIITBA uYepe3 MeXaHi3M MOCTIMHMX i
Npo30pUX KOHTakKTiB Ta 0OMiHy iHdopMaliecro
BiAnoBigae inTepecam 06ox CtopiH, Ta

BU3HAIOYH BaXJIMBICTh IPO30POCTi B MisUTBHOCTI
OpraHiB Jep)KaBHOI BJIalAd Ta 3HIKEHHS DiBHA
(ickaJbHOTO MPECHHTY Ta KOPYILl SK BAXKIMBHX
nepeaqymMoB i (opMyBaHHA CepelOBHIIA,
CIpPHUATIIMBOIO Ul BEIEHHA MiANPUEMHHIIBKOT
IISUTBHOCTI,

yKJIaiay neii MeMopaHIyM mpo Take.
Crarrs 1. MeTa

1.1. CniBpob6iTHuurBo CropiH crnpsMoBaHe Ha
3abe3MeyeHHsT  MO3WTHBHHX  3pyLIEHb Yy
3a0e3MneyeHHi MpPO30pPOCTi HisUTBHOCTI OpraHiB
JEpXKaBHOI BJIagy, CHOPUSAHHI 3HIDKEHHIO DiBHSA
Kopymuii Ta 3anobiraHHi HeZOGpPOCOBICHIM
(HeuecHil) TmMOBeXiHLI CTOCOBHO Cy0’€KTiB
MiANPHEMHHULITBA B YKpaiHi.

MEMORANDUM
on partnership and cooperation
between
the State Tax Service of Ukraine and
Business Ombudsman Council

City of Kyiv November()&™, 2019
THE STATE TAX SERVICE OF
UKRAINE (hereinafter — the «STS»)
represented by the Head Mr. Verlanov Sergiy
Oleksiyovych, acting pursuant to the
Regulations, approved by the Resolution of the
Cabinet of Ministers of Ukraine No. 227, dated
March 6, 2019, as one party, and

BUSINESS OMBUDSMAN COUNCIL
(hereinafter — the Council) represented by
Business Ombudsman Mr. Marcin Swiecicki,
acting pursuant to the Regulations, approved

by the Resolution of the Cabinet of Ministers
of Ukraine No. 691, dated November 26 2014,

as another party,

(hereinafter collectively referred to as the
Parties and each separately — as the Party)

recognizing, that establishment of an efficient
cooperation through mechanism of permanent
and transparent contacts and exchange of
information corresponds to the interests of the
both Parties, and

acknowledging importance of transparency in
the activities of state authorities along with
decrease in the level of fiscal pressure and
corruption as important preconditions for
building up business-friendly environment;

executed this Memorandum as follows.
Article 1. Objective

1.1.  The cooperation between the Parties is
aimed at facilitating positive changes in
ensuring transparency in the activities of state
authorities, facilitating decrease of the level of
corruption and preventing unfair (dishonest)
behavior in relation to subjects of
entrepreneurial activity in Ukraine.




Crarts 2. Hanpsimu cniBnpaui

2.1. CTOpOHHM IOMOBHIIMCH B3a€EMOMIATH y TaKHX
HamnpsAMax:

2.1.1. wnapmannsa JIIIC Ta/a6o ii TepuTOpiaTbHAM
opraHaM, a TakO)X OpraHaM Jep>KaBHOi BJIaJy Ta
opraHam MicLieBOro CaMOBpSTyBaHHS
peKOMeHAalliii moxo peanmizallii JepKaBHOL
MOMTHKA y cdepax, SAKi Hajuexarb [0
kommeteHuii JIIC, 3 MeTOI CIHpOIIEHHSA Ta
HOJIMIIEeHHS YMOB MPOBADKEHHS
MiANPHEMHHUIBKOI  HisVIBHOCTI,  3amobiraHHs
KOpYNUiHHUM  fmisHHAM  Ta/abo HITHM
MOPYIIEHHSM 3aKOHHHMX iHTepeciB Cy0’eKTiB
HiANPHEMHHIITBA,;

2.1.2. wapmanns [AIIC Tta/a6o ii TepuropiaibHUM
OpraHaM peKOMeH/alii Mmoo YAOCKOHAIeHHS iX
$yHKuiOHyBaHHS;

2.1.3. miaroroska npono3uuitt 3
YAOCKOHAJIeHHsT  3aKOHOJAaBCTBa 3  IIMTaHb
peaitizailii Jep>KaBHOI TOJATKOBOI MOJIITHKHY,
JIepKaBHOI  MONITHKH 3  aAMiHICTpyBaHHA
€IWHOTO BHECKy Ha 3araJlbHOOOOB’S3KOBE
JepXKaBHE COLallbHE CTpaxyBaHHS, IEpPiKaBHOL

MOJIITUKH y coepi 60opoTEbH 3
NPaBOMOPYIIEHHIMH i Yac 3acTOCYBaHHS
MOJaTKOBOTO  3aKOHOJABCTBa, a  TaKOX

3aKOHOJABCTBa 3 TMUTaHb CIUIATH €IJUHOTO
BHECKY, a TaKOX 3 iHIIMX NMUTaHb, SKi HaleXaTb
1o coep, ae AIIC peanizye nepikaBHY MOJITHKY;

2.1.4. yyacth y TrpoMaichkuXx OOrOBOPEHHIX
NPOEKTIB HOPMaTHBHO-TIPABOBHX  aKTiB, fKi
CTaHOBJIATH B3a€MHUH iHTEpEC;

2.1.5. BuUABNEHHS Ta YCyHEHHS IIOJIOKEHb Y
3aKOHOAABCTBi, AKi HEBHIIPAaBAaHO OOMEXYIOTbH
MOXMUIMBICTD  3HIMCHEHHA  IiAIPHEMHMIBKOL
IisTBHOCTI,

2.1.6. COpUSAHHA MOHITOPHHTY TOpYIIEHb 3
60Ky mocasoBux oci6 OpraHiB Aep)kaBHOI BIaau
Ta  Opra”iB  MICLIEBOTO  CaMOBpSIyBaHHA
3aKOHHMX TMpaB Ta iHTepeciB  Cy0’€KkTiB
MiIIPHEMHHULIBKOI isSTBHOCTI;

2.1.7. opraHi3auis Ta TPOBENEHHS CIUIBHHX
MyOJIiYHUX 3aXOMiB 3 aKTyaJIbHUX ITUTaHb.

Article 2. Areas of cooperation

2.1. The Parties have agreed to coordinate in
the following areas of cooperation:

2.1.1. provision of recommendations to the
STS and/or its’ territorial bodies as well as to
the state authorities and local self-governance
bodies regarding implementation of state
policy in the fields belonging to the
competency of the STS aimed at simplifying
and improving conditions for carrying on
entrepreneurial activity, prevention of acts of
corruption and/or other infringements of
legitimate interests of businesses;

2.1.2. provision of recommendations to the
STS and/or its’ territorial bodies regarding
improvement of their functioning;

2.1.3. preparation of proposals aimed at
improving legislation related to
implementation of the state tax policy, state
policy governing administration of the unified
social tax, state policy in the field of
combatting illegal actions admitted in course
of application of tax legislation as well as
legislation governing payment of the unified
social tax as well as other matters belonging to
spheres, where the STS is vested with the
authority to carry out state policy;

2.1.4. participation in public debates focused
on draft legislative acts comprising mutual
interest;

2.1.5. detection and removal of provisions in
legislation, unjustifiably restricting
entrepreneurial activity;

2.1.6. facilitation of the process of
monitoring violations of legitimate rights and
interests of subjects of entrepreneurial activity
committed by the officials of state authorities
and local self-governance bodies;

2.1.7. organization and conducting joint
public events focused on major issues.




Crarra 3. 3axoau i3 Bzaemoaii Ta
cniBpoOiTHHNTBA

3.1. Jlnsg npakTU4HOI peaisalii oJI0keHb Oro
Memopanaymy CTOpOHH JOMOBHITHCS:

3.1.1. npoBoauTH peryispHi po6odi 3ycTpivi Ha
BCiX piBHAX;

3.1.2. oOMiHIOBaTHCS HasABHOIO Yy IXHBOMY
pO3MNOpSIKeHHI iHQOpMAIli€l0 3 THTaHb, IO
CTaHOBJIATH B3aEMHHH iHTEpec;

3.1.3. CTBOpUTH CHUIbHY €KCNEpTHy TIpymy 3
METOIO MEPIOJUYHOrO PO3IIISAY 3MICTY OKPEMHX
CKapr, MOJaHHWX Cy0’€KTaMH MiIIPHEMHHUIBKOL
nisstbHOCTI 1o Pamm, Ha aii (abo Ge3misyIbHICTB)
JIIC Ta/abo ii TepuTOpiaIbHUX OpPraHiB, BXKUTTS
3aXOfliB 3 METOIO YCYHEHHS TaKHMX MOpYLIEHb Ta
MIPUTATHEHHS BUHHUX OCi0 0 BiAmOBimambHOCTI
BIAITIOBITHO 10 3aKOHY;

3.14. y pa3i morpeOu CTBOpIOBaTH CIUIBHI
poboui rpynu 3 MeToro po3poOkH peKoMeHIallii
JO TIPOEKTIB HOPMAaTHBHO-TIPaBOBHUX AaKTiB 3
NHUTaHb, 1O € NIPeIMETOM LIbOro MemopaHIyMy;

3.1.5. HamaBaTH  B3a€EMHy  JONOMOTY B
opraHizauii Ta  TPOBeNEHHI  CeMiHapiB,
KOH(EepeHLIil, AUTOBHUX 3yCTpidei TOIIO;

3.1.6. omnpuiroAHIOBAaTH iHpOpPMALIIO PO CBOIO
B3a€EMOJII0 B  MeXax MOJIOKEHb  LbOro
MemopaHayMy, y TOMy YHCHi  LUIIXOM
MPOBEICHHS CHUTBHUX 3aXO/iB LIOAO MUTAHBb, AKi
CTaHOBJIATH B3a€EMHHUH iHTEpeC.

3.2. CTOpOHM TaKOXX OOMOBHJIMCS, IO IUIA
cnpusiiHs Pani y peanmizauii i mpas JIIC
BKJIIOYHO 3 11 TEpHTOpiaIbHUMH OpraHaMu:

3.2.1. 'y pas3i orpumanHs 3anuTy Big Pagu Hamae
Pani Bcio HasBHy iH(opMamliro, JOKYMEHTH Ta
iHIIi  BiIOMOCTi, HEOOXimHi U1 ONpaIffOBaHHS
CKapr, sKa € MiICTaBOI Ui 3BEpHEHHSA i3
3allMTOM Ta BUPIIIEHHS MUTaHb, IO CTOCYIOTHCS
CIpaB, SIKi po3MIAAaloThbes Panoro (BKIIIOYAIOYH
oprasi3auito crmiBbeci i3 MocaoBUMH ocobaMu

ATIC);

3.2.2. posrnspae 3BepHeHHs Pamu mpo ¢axtw,
SIKi MOXCYTB CBiTYMTH NPO MOPYIIEHHS 3aKOHHHUX

Article 3. Measures of cooperation and
partnership

3.1. To ensure practical implementation of the
terms hereof the Parties have agreed to:

3.1.1. conduct regular working meetings on
all levels;

3.1.2. exchange available information related
to issues constituting mutual interest;

3.1.3. create joint expert group, tasked to
conduct periodic substantial reviews of
selected complaints filed by businesses with
the Council to challenge actions (or inactions)
of the STS and/or its’ territorial bodies,
including elaboration of steps that could be
taken for remedying such violations and
bringing to liability the guilty persons
according to the law;

3.1.4. if the necessity arises - create joint
working groups aimed at developing
recommendations to the draft legislative acts,
pertaining to issues constituting subject-matter
of this Memorandum;

3.1.5. provide mutual assistance  with
organization and conducting seminars,
conferences, business meetings, etc.;

3.1.6. publicize information about cooperation
within the framework of this Memorandum,
including by conducting joint events about the
issues constituting mutual interest.

3.2. The Parties have agreed that, in order to
assist the Council with enforcement of its’
rights the STS, including its’ territorial bodies:

3.2.1. upon receipt of the Council’s request
provides the Council with all available
information, documents and other data,
required for processing a complaint - which
constitutes a ground for filing a request - and
resolution of issues related to matters which
are being considered by the Council (including
organization of personal interviews with the
officials of the STS);

3.2.2. reviews Council’s requests related to
facts, which might signal about the violation of




iHTepeciB cy6’exTiB M ANMPHEMHHULIBKOT
OISUTBHOCTI, Ta BXXMBAE 3aXOHiB 3 METOIO
YCYHEHHS TaKMX MOpPYILIEeHb;

3.2.3. 3 MeTOIO BUPILICHHS MUTaHb, HOPYIIEHUX
y 3BepHeHHi Pamm, rorye i Bigmpaense Pani
MUCHMOBY BiATOBib 3 AETAJBHUM IMOSICHEHHIM
CTaHy PO3IJISAY Ta BXKHUTHX 3aXO/iB.

3.3. BuKOHaHHA MONOXEHL CTaTTi 3 LBOIO
MemopaHOyMy 3HiHCHIOETBCS 3 ypaxyBaHHIM
noBHoBakeHb J[IIC Ta YMHHOro 3aKOHOJABCTBa
Vkpainu.

Crarrs 4. ExcnepTHa rpyna

4.1. JInsg mpakTHYHOTO BIPOBAKSHHS 3aXOMiB i3
B3aeMOJii 1 CHiBpOOITHUIITBA, MepeAbadeHUux y
myHkti 3.1.3. meoro Memopanaymy, CropoHH
JOMOBHITUCS CTBOPHTH crieliani3oBaHy
CeKCMepTHY TIpymy 3 nuTaHb, mono sakux MIIC
pealtizye aepxaBHy NoJiiTHKy (mnaimi — ExciepTHa
rpyna).

4.2. CTOpOoHM HOMOBHWIMCS MNpPO TaKUH CKJan
KOXHOTO 3acifannsa ExcrieptHoi rpymnu:

(i) 3 6oky AIIC — He HIKYe piBHA 3aCTyIHHUKA
Tomoeu [IIIC Ta KepiBHMKAa BiAMOBiAHOrO
JlerapTaMeHTy (2 4JieHH);

(i) 3 Ooky Pamu - 3actymHuk Oi3Hec-
oMOyacMeHa Ta OOHH OCITiIHHK/iIHCIIEKTOP
(2 unenn).

4.3. CTOpOHM MAOMOBWIHCS, INO 3acigaHHA
ExcniepTHOi rpymu Mae BimOyBaTHcs He piaiie
ONHOTO pa3y Ha Micslb. 3acilaHHi MOXYTh
BinOyBaTHcs y dopMaTi ocobUcTOl 3ycTpidi abo 3
BUKOPHCTAHHAM 3aco0iB JUCTaHLIIHHOTO
3B’A3Ky — IUIIXOM IIPOBEJCHHA Tele(OoHHOI
koH(epeH1ii abo koHdepeHilil mo Skype.

4.4. CropoHH IOMOBWIHCS, O Tema(w), ska(i)
Oyne(yTp) PO3TIAAaTHCS Ha 3acigaHHi
ExcniepTHOi rpyny, y3romkyerbcss CTOpOHaMHU He
misHille HDK 3a 7 poboumx MAHIB OO HaTé
MPOBEEHHS BiAMNOBIHOIO 3aCiaHHA.

legitimate  interests of  subjects  of
entrepreneurial  activity; and  undertakes

measures aimed at removing such violations;

3.2.3. in order to resolve the issues specified
in the Council’s request, prepares and files
with the Council written reply, containing
detailed explanation of the status of its’ review
and measures that were undertaken.

3.3. The implementation of the provisions
of Article 3 of this Memorandum is carried out
taking into account the STS’ powers and the
legislation of Ukraine

Article 4. Expert Group

4.1. To ensure practical implementation of
measures of cooperation and partnership,
envisaged in paragraph 3.1.3. hereto, the
Parties have agreed to create permanent
specialized expert group on the matters in
whose relation the STS is vested with the
authority to implement state policy (hereinafter
— the “Expert Group”).

4.2. The Parties have agreed on the following
composition of each meeting of the Expert
Group:

(i) from the STS — not lower than the Deputy
Head of the STS and the Head of the
respective department (2 members);

(ii) from the Council — Deputy Business
Ombudsman and one investigator
(2 members).

4.3. The Parties have agreed that the meeting
of the Expert Group shall take place at least
once per month. Such meeting can take place
in the form of the personal meeting or with the
use of various means of distance
communication — such as phone conference or
Skype conference.

4.4. The Parties have agreed that the topic(-s),
which will be considered at the Expert Group’s
meeting shall be approved by the Parties not
later than 7 working days prior to the date of
the respective meeting.




Crarra 5. Komynikania mixk Ctoponamun

5.1. Ins 3aGe3rneueHHs eeKTHBHOT KOMYHIiKallii:

5.1.1. xoxna 3i CTOpiH BU3Ha4YUTh KOHTaKTHY
oco0y, BiAMOBiNAbHY 3a BiJTIOBiAHY
KOOpJHMHAILiIO;

5.1.2. nepenaHHa JOKYMEHTIB MOXe
3MiMCHIOBaTHCS B €JIEKTPOHHOMY
BUTTISAL 3 BUKOPUCTaHHAIM 3aco0iB
TeJIeKOMYHIKAI[IHHOrO 3B’ 3Ky Ta 3 JOTPUMAaHHIM
YHUHHOT'O 3aKOHONAaBCTBa YKpaiHH;

5.1.3. CTOpoHH IOMOBWJIHCS, IO pETYJISpHi
sycrpiui T'omou [IIC i 6i3Hec-oMOyncmeHa
OynyTe BinOyBaTHCH He piAmie OgHOro pa3y Ha
3 (Tpm) Micsi.

52. Koxna 3i CropiH 3000B’s3yeThcs
BHKOPHCTOBYBaTH iH(opMallifo, OTpUMaHy Bif
iHmoi CTOpoHHM, BUKITIOYHO IJIA Liijielt peasizariil
NoJIOXKeHb 1Iboro Memopanoymy 6e3 ii mepenadi
TpeTiM ocobam.

CrarT4 6. 3MiHH Ta JONOBHEHHH 10
Memopaagymy

6.1. Bci 3MiHM Ta [JOMOBHEHHA 1O ILHOTO
MemopanoyMy MoOXyTh OyTH BHeceHi 3a
B3aeMHOIO 3rofiolo CTopiH, sKi OQOpMIAIOTHCS
JIOIaTKOBOIO YTOZIOIO.

6.2. JlomatkoBi yromu Ta JOAATKH JIO
MeMopaHayMy € HOro HeBiJl’€MHOIO YaCTHHOIO,
SKIIO BOHM BHWKIaJeHi B MHUCHMOBIH ¢opmi i
miamucadi CTopoHaMH.

Crarra 7. 3aKk/a1049Hi N0JI0KEHHS

7.1. lLe#t MemopaHoym yKiIaJeHMH Ha
HEBM3HaUYeHHH CTpOoK Ta HabyBa€e HYHMHHOCTI 3
MOMEHTY #oro mianmucanHs o6oma CTOpoHaMH.

7.2. Lleit Memopanaym He Mae 06OB’SI3KOBOi
IOPUINYHOI CWIH Ta He Mokiagae Ha CTOpOHH,
mo #oro migmucamu, Oyab-akux ¢(iHAHCOBHX
3000B’A3aHb.

7.3. Hist BOro Memopangymy
PO3MOBCIOIKYETHCSA Ha TPAaBOHACTYIHHKIB Oyab-
sKkoi 3i Ctopid. CTOpOHH, 30KpeMa, JOMOBHITHCS,
IO TiciAs CTBOpeHHsA IOpUAMYHA ocoba, sKa
BIAMOBIAHO 10 3akoHy Oyne MaTu CTaTyc

Article 5. Communication between the
Parties

5.1. To ensure effective communication:

5.1.1. each Party will designate a contact
person  responsible for a  respective
coordination;

5.1.2. transfer of documents can be done
electronically using telecommunication
facilities and in compliance with applicable
Ukrainian laws;

5.1.3. The Parties have agreed to conduct
regular meetings of the Head of the STS and
the Business Ombudsman, to be held at least
once per 3 (three) months.

5.2. Each Party undertakes to use the
information received from the other Party
solely to ensure fulfillment of the terms hereof
without its’ transfer to third parties.

Article 6. Amendments to the Memorandum

6.1. All changes and amendments to this
Memorandum are subject to mutual consent of
the Parties and shall be documented by the
respective addendum hereto.

6.2. Addendum and schedules hereto constitute
its’ integral part provided that they are
delivered in a written form and executed by the
both Parties.

Article 7. Miscellaneous

7.1. This Memorandum is executed for an
indefinite period of time and shall become
effective upon its’ execution by the Parties
hereto.

7.2. This Memorandum does not have binding
legal effect and does not impose any financial
obligations on the Parties hereto.

7.3. The effect of this Memorandum shall
extent to legal successors of any Party hereto.
In particular, the Parties have agreed that upon
establishment of a legal entity, which, pursuant
to a law, will acquire status of a business




ycraHoBH  Gi3Hec-oMOyIcMeHa, aBTOMaTHYHO
3aMiHUTh Pany sk  CropoHy LBOT'O
MemopaHgyMmy.

7.4. Xonne nmonoxeHHs boro MemopanayMy He
nepenbayac Ta He MOXE BBAXATUCA TaKHM,
3rigHo 3 skuM oxHa 3i CTopiH € areHToM
(mpeacTaBHMKOM) iHINOiI CTOPOHHM, Ta HeE
ymoBHOBaXKye >xomHy 3i CrtopiH Gpatu Ha cebe
Oynp-saki 3000B’s3aHHA 4M yKiajgatd Oyap-aki
JOMOBJICHOCTi B iHTepecax abo Bix iMeHi iHIIOI
Croponu.

7.5. Bynp-sika 3i CTOpiH MOXe€ NPUIIMHHMTH Hif0
nporo MeMopaHayMy LUISIXOM HAampaBJICHHA
MMCHMOBOTO TIOBiZOMJIEeHHs iHIi# CTOpOHi mpo
CBiif HaMip MPHUITMHKUTH #oro Hito. Y TakoMy pasi
MeMopaHIyM MpUIMHAE Ail0 Yepe3 OJUH MiCsLb
3 Jatd OTpuMaHHA iHIMOKO CTOPOHOIO TaKoOro
MMCBMOBOTO MOBiTOMJIEHHS.

7.6. Po30ixkHOCTi, IO MOXYTh BHHHKHYTH IIiJ
yac peatizanii moyioxkeHs boro MemopaHayMy,
BHPILIYIOTHECA BHKITIOYHO 32 B3aEMHOIO 3rOJI0K0
CTOpiH LUIIXOM NEeperoBopiB.

Crarrs 8. lIpamipanka

8.1. Ileit MemopanayM mignmucaHo y 2 (ABOX)
NPUMIpHUKAaX aHIIHCBKOIO Ta YKpaiHCHKOIO
MOBaMH, 0O oOgHOMy KoxHii 3i CropiH.
YV Bunmagky Oyop-sAkux po3ObkHOCTEN Mixk
aHTTIMCBKOI0O Ta  YKpalHCBKOIO  BEpCiiMH
NepeBaXKHY CHUITy Ma€ TEKCT YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Crarrs 9. PexBizurn Cropin

ombudsman institution, such an entity will
automatically replace the Council as the Party
hereto.

7.4. Nothing in this Memorandum is intended
to, or shall be deemed to constitute either Party
as the agent (representative) of the other Party,
nor authorize either of the Parties to make or
enter into any commitments for or on behalf of
the other Party.

7.5. Each Party is entitled to terminate this
Memorandum by furnishing a respective notice
with the other Party. In such a case, the
Memorandum shall become ineffective one
month following the date of the other Party’s
receipt of such a written notice.

7.6. Discrepancies that might arise during
fulfillment of the terms hereof shall be

resolved exclusively by mutual consent of the
Parties by conducting negotiations.

Article 8. Counterparts

8.1. This Memorandum has been signed in two
(2) original counterparts, each in the English
and in the Ukrainian language, one counterpart
for each Party. If there is any inconsistency
between the English and Ukrainian versions,
the Ukrainian language version shall prevail.

Article 9. Details of the Parties
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